1:1 That which was from the beginning, which

we have heard, which we have seen with our
eyes, which we have looked upon and touched
with our hands, concerning the word of life—2
the life was made manifest, and we saw it, and
testify to it, and proclaim to you the eternal
Iife which was with the Father and was made
manifest to us—3 that which we have seen and
heard we proclaim also to you, so that you may
have fellowship with us: and our fellowship is
with the Father and with his Son Jesus Christ.
4 And we are writing this that our joy may be
complete.

5 This is the message we have heard from him
and proclaim to you, that God is light and in him
is no darkness at all. ¢ If we say we have fel-
lowship with him while we walk in darkness, we
lie and do not live according to the truth; 7 but
if we walk in the light, as he is in the light, we
have fellowship with one another, and the blood
of Jesus his Son cleanses us from all sin. § If we
say we have no sin, we deceive ourselves, and
the truth is not in us. 9 If we confess our sins, he
is faithful and just, and will forgive our sins and
cleanse us from all unrighteousness. 19 If we
say we have not sinned, we make him a liar. and
his word is not in us.

2:1 My little children, I am writing this to vou so

that you may not sin; but it any one does sin, we
have an advocate with the Father, Jesus Christ
the righteous; 2 and he is the expiation for our
sins, and not for ours only but also for the sins of
the whole world.

3 And by this we may be sure that we know him,
if we keep his commandments. # He who says
“I know him” but disobeys his commandments
is a liar. and the truth is not in him; 5 but who-
ever keeps his word, in him truly love for God
is perfected. By this we may be sure that we are
in him: 6 he who says he abides in him ought to
walk in the same way in which he walked.

7 Beloved, I am writing you no new command-
ment, but an old commandment which you had
from the beginning; the old commandment is the
word which you have heard. 8 Yet I am writing
you a new commandment, which is true in him
and in vou, because the darkness is passing away
and the true light is already shining., 9 He who
says he is in the light and hates his brother is in
the darkness still. 76 He who loves his brother
abides in the light, and in it there is no cause for
stumbling. 77 But he who hates his brother is in
the darkness and walks in the darkness, and does
not know where he is going, because the dark-
ness has blinded his eyes.

12 T am writing to vou, little children, because
your sins are forgiven for his sake. /3 I am
writing to you, fathers, because you know him
who is from the beginning. I am writing to you,
young men. because you have overcome the
evil one. I write to you, children, because you
know the Father. 74 I write to you, fathers,
because you know him who is from the begin-
ning. I write to you, young men. because you
are strong, and the word of God abides in you,
and you have overcome the evil one.

15 Do not love the world or the things in the
world. If any one loves the world, love for the
Father is not in him. 76 For all that is in the
world, the lust of the flesh and the lust of the
eyes and the pride of life, is not of the Father but
is of the world. 77 And the world passes away,
and the lust of it; but he who does the will of
God abides for ever.

18 Children, it is the last hour; and as you have
heard that antichrist is coming, so now many
antichrists have come: therefore we know that
it is the last hour. 19 They went out from us,
but they were not of us; for if they had been of
us, they would have continued with us; but they
went out, that it might be plain that they all are
not of us.

20 But you have been anointed by the Holy
One, and you all know. 27 [ write to you, not
because you do not know the truth, but because
you know it, and know that no lie is of the truth.
22 Who is the liar but he who denies that Je-
sus is the Christ? This is the antichrist, he who
denies the Father and the Son. 23 No one who
denies the Son has the Father. He who confesses
the Son has the Father also. 24 Let what you
heard from the beginning abide in you. If what
you heard from the beginning abides in you,
then you will abide in the Son and in the Father.
25 And this is what he has promised us, eternal
life.

26 1 write this to you about those who would
deceive you; 27 but the anomting which you
received from him abides in you, and you have
no need that any one should teach you: as his
anointing teaches you about everything, and is
true, and 1s no lie, just as it has taught you, abide
in him.

28 And now, little children, abide in him, so that
when he appears we may have confidence and
not shrink from him in shame at his coming. 29
If you know that he is righteous, you may be
sure that every one who does right is born of
him.

3:1 See what love the Father has given us, that we
should be called children of God; and so we are. The
reason why the world does not know us 1s that it did
not know him. 2 Beloved, we are God’s children
now: it does not vet appear what we shall be, but we
know that when he appears we shall be like him, for
we shall see him as he 1s. 3 And every one who thus
hopes in him purifies himself as he is pure.

4 Every one who commits sin is guilty of lawless-
ness: sin is Jawlessness. 5 You know that he ap-
peared to take away sins, and in him there is no sin. 6
No one who abides in him sins; no one who sins has
either seen him or known him. 7 Little children, let
no one deceive you. He who does right is righteous,
as he is righteous, 8 He who commits sin is of the
devil; for the devil has sinned from the beginning,
‘The reason the Son of God appeared was to destroy
the works of the devil. 9 No one born of God com-
mits sin; for God’s nature abides in him, and he can-
not sin because he 1s bom of God. 74 By this it may
be seen who are the children of God, and who are the
children of the devil: whoever does not do right is not
of God, nor he who does not love his brother.

11 For this is the message which you have heard
from the beginning, that we should love one another,
12 and not be like Cain who was of the evil one and
murdered his brother. And why did he murder him?
Because his own deeds were evil and his brother’s
righteous. 73 Do not wonder, brethren, that the world
hates you. 74 We know that we have passed out of
death into life, because we love the brethren. He who
does not love abides in death. 75 Any one who hates
his brother is a murderer, and you know that no mur-
derer has etemnal life abiding in him. 76 By this we
know love, that he laid down his life for us; and we
ought to lay down our lives for the brethren. /7 But
if any one has the world’s goods and sees his brother
in need, et closes his heart against him, how does
God’s love abide in him? 78 Little children, let us not
love in word or speech but in deed and in truth.

19 By this we shall know that we are of the truth,
and reassure our hearts before him 20 whenever our
hearts condemn us; for God is greater than our hearts,
and he knows everything, 27 Beloved, if our hearts
do not condemn us, we have confidence before
God; 22 and we receive from him whatever we ask.
because we keep his commandments and do what
pleases him. 23 And this is his commandment, that
we should believe in the name of his Son Jesus Christ
and love one another. just as he has commanded us.
24 All who keep his commandments abide i him,
and he in them. And by this we know that he abides
in us, by the Spirit which he has given us.
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4:1 Beloved, do not believe every spirit, but
test the spirits to see whether they are of God:
for many false prophets have gone out into the
world. 2 By this you know the Spirit of God:
every spirit which confesses that Jesus Christ
has come in the flesh is of God, 3 and every
spirit which does not confess Jesus is not of
God. This is the spirit of antichrist, of which
you heard that it was coming, and now it is in
the world already.

4 Little children, you are of God, and have over-
come them; for he who is in you is greater than
he who is in the world. 5 They are of the world,
therefore what they say is of the world, and the
world listens to them. 6 We are of God. Who-
ever knows God listens to us, and he who is not
of God does not listen to us. By this we know
the spirit of truth and the spirit of error.

7 Beloved, let us love one another; for love 1s
of God, and he who loves is born of God and
knows God. & He who does not love does not
know God; for God is love. 9 In this the love
of God was made manifest among us, that God
sent his only Son into the world, so that we
might live through him. /¢ In this is love, not
that we loved God but that he loved us and sent
his Son to be the expiation for our sins. 17 Be-
loved, if God so loved us, we also ought to love
one another. /2 No man has ever seen God, if
we love one another, God abides in us and his
love is perfected in us.

13 By this we know that we abide in him and he
in us, because he has given us of his own Spirit.
14 And we have seen and testify that the Father
has sent his Son as the Savior of the world. 75
Whoever confesses that Jesus is the Son of God.
God abides in him, and he in God. 76 So we
know and believe the love God has for us. God
is love, and he who abides in love abides in
God, and God abides in him.

17 In this is love perfected with us, that we may
have confidence for the day of judgment. be-
cause as he is so are we in this world. 78 There
is no fear in love, but perfect love casts out fear.
For fear has to do with punishment. and he who
fears is not perfected in love. 79 We love. be-
cause he first loved us. 20 If any one says, “1
love God.” and hates his brother, he is a liar; for
he who does not love his brother whom he has
seen. cannot love God whom he has not seen.
21 And this commandment we have from him,
that he who loves God should love his brother
also.

5:1 Every one who believes that Jesus is the
Christ is a child of God, and every one who
loves the parent loves the child. 2 By this we
know that we love the children of God. when
we love God and obey his commandments. 3
For this is the love of God, that we keep his
commandments. And his commandments are
not burdensome. 4 For whatever is born of God
overcomes the world; and this is the victory that
overcomes the world, our faith. 5 Who is it that
overcomes the world but he who believes that
Jesus is the Son of God?

6 This is he who came by water and blood,
Jesus Christ, not with the water only but with
the water and the blood. 7 And the Spirit is
the witness, because the Spirit is the truth. &
There are three witnesses, the Spirit, the water,
and the blood; and these three agree. 9 If we
receive the testimony of men, the testimony of
God 1is greater; for this is the testimony of God
that he has borne witness to his Son. /¢ He who
believes in the Son of God has the testimony
in himself. He who does not believe God has
made him a liar, because he has not believed in
the testimony that God has borne to his Son. 77
And this is the testimony., that God gave us eter-
nal life. and this life is in his Son. 72 He who
has the Son has life; he who has not the Son of
God has not life.

13 1 write this to you who believe in the name
of the Son of God, that you may know that you
have eternal life. 74 And this is the confidence
which we have in him. that if we ask anything
according to his will he hears us. 75 And if we
know that he hears us in whatever we ask, we
know that we have obtained the requests made
of him. 76 If any one sees his brother commit-
ting what is not a mortal sin, he will ask, and
God will give him life for those whose sin is not
mortal. There is sin which is mortal; I do not say
that one is to pray for that. 77 All wrongdoing is
sin, but there is sin which is not mortal,

18 We know that any one born of God does not
sin, but He who was born of God keeps him,
and the evil one does not touch him.

19 We know that we are of God, and the whole
world is in the power of the evil one.

20 And we know that the Son of God has come
and has given us understanding, to know him
who 1s true: and we are in him who is true. in
his Son Jesus Christ. This is the true God and
eternal life. 27 Little children, keep yourselves
from idols.
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1Jo 2:2 and he 1s the expiation for our sins, and not for ours only but also for the sins of the whole world.

1Jo 2:15 Do not love the world or the things in the world. If any one loves the world, love for the Father 1s not in
him.

1Jo 2:16 For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eves and the pride of life, is not of the
Father but is of the world.

1Jo 2:17 And the world passes away, and the lust of it; but he who does the will of God abides for ever.

1Jo 3:1 9 See what love the Father has given us, that we should be called children of God; and so we are. The reason
why the world does not know us is that it did not know him.

1Jo 3:13 Do not wonder, brethren, that the world hates you.

1Jo 3:17 But if any one has the world's goods and sees his brother in need, yet closes his heart against him, how does
God's love abide in him?

1Jo 4:1 § Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits to see whether they are of God; for many false
prophets have gone out into the world.

1Jo 4:3 and every spirit which does not confess Jesus is not of God. This 1s the spirit of antichrist, of which you heard
that it was coming, and now it is in the world already.

1Jo 4:4 9 Little children, you are of God, and have overcome them; for he who is in you is greater than he who is in
the world.

1Jo 4:5 They are of the world, therefore what they say is of the world, and the world listens to them.

1Jo 4:9 In this the love of God was made manifest among us, that God sent his only Son into the world, so that we
might live through him.

1Jo 4:14 9 And we have seen and testify that the Father has sent his Son as the Savior of the world.

1Jo 4:17 9 In this is love perfected with us, that we may have confidence for the day of judgment, because as he is so
are we in this world.

1Jo 5:4 For whatever 1s born of God overcomes the world; and this is the victory that overcomes the world, our faith.

1Jo 5:5 Who 1s it that overcomes the world but he who believes that Jesus is the Son of God?

1Jo 5:19 We know that we are of God, and the whole world is in the power of the evil one.




1:7 That which was from the beginning, which

we have heard, which we have seen with our
eyes, which we have looked upon and touched
with our hands, concerning the word of life—2
the life was made manifest, and we saw it, and
testify to it, and proclaim to vou the eternal
lite which was with the Father and was made
manifest to us—3 that which we have seen and
heard we proclaim also to you, so that you may
have fellowship with us; and our fellowship is
with the Father and with his Son Jesus Christ.
4 And we are writing this that our joy may be
complete.

5 This 1s the message we have heard from him
and proclaim to you, that God is light and in him
is no darkness at all. ¢ If we say we have fel-
lowship with him while we walk in darkness, we
lie and do not live according to the truth; 7 but
if we walk in the light, as he is in the light, we
have fellowship with one another, and the blood
of Jesus his Son cleanses us from all sin. 8 It we
say we have no sin, we deceive ourselves, and
the truth is not in us. 92 If we confess our sins, he
is faithful and just, and will forgive our sins and
cleanse us from all unrighteousness. 70 If we
say we have not sinned, we make him a liar, and
his word is not in us.

2:1 My little children, I am writing this to you so
that you may not sin; but if any one does sin, we
have an advocate with the Father, Jesus Christ
the righteous; 2 and he is the expiation for our
sins, and not for ours only but also for the sins of
the whole world.

3 And by this we may be sure that we know him,
if we keep his commandments. 4 He who says
“I know him” but disobeys his commandments
is a liar, and the truth is not in him; 5 but who-
ever keeps his word, in him truly love for God
is perfected. By this we may be sure that we are
in him: 6 he who says he abides in him ought to
walk in the same way in which he walked.

7 Beloved, I am writing you no new command-
ment, but an old commandment which you had
from the beginning; the old commandment is the
word which you have heard. & Yet I am writing
you a new commandment, which is true in him
and in you, because the darkness is passing away
and the true light is already shining. 9 He who
says he is in the light and hates his brother is in
the darkness still. 7¢# He who loves his brother
abides in the light, and in it there is no cause for
stumbling. 7/ But he who hates his brother is in
the darkness and walks in the darkness, and does
not know where he is going, because the dark-
ness has blinded his eyes.

12 T am writing to you, little children, because
your sins are forgiven for his sake. 73 I am
writing to you, fathers, because you know him
who ig from the beginning. I am writing to you,
young men, because you have overcome the
evil one. I write to you, children, because you
know the Father. 74 I write to you, fathers,
because you know him who is from the begin-
ning. [ write to you, young men, because you
are strong, and the word of God abides in you,
and you have overcome the evil one.

15 Do not love the world or the things in the
world. If any one loves the world, love for the
Father is not in him. /6 For all that is in the
world, the lust of the flesh and the lust of the
eyes and the pride of life, is not of the Father but
is of the world. 77 And the world passes away,
and the lust of it; but he who does the will of
God abides for ever.

18 Children, it is the last hour; and as you have
heard that antichrist is coming, so now many
antichrists have come; therefore we know that
it is the last hour. 79 They went out from us,
but they were not of us; for if they had been of
us, they would have continued with us; but they
went out, that it might be plain that they all are
not of us.

20 But you have been anointed by the Holy
One, and you all know. 27 I write to you, not
because you do not know the truth, but because
you know it, and know that no lie is of the truth.
22 Who is the liar but he who denies that Je-
sus is the Christ? This is the antichrist, he who
denies the Father and the Son. 23 No one who
denies the Son has the Father. He who confesses
the Son has the Father also. 24 Let what you
heard from the beginning abide in you. If what
you heard from the beginning abides in you,
then you will abide in the Son and in the Father.
25 And this is what he has promised us, eternal
life.

26 1 write this to you about those who would
deceive you; 27 but the anointing which you
received from him abides in you, and you have
no need that any one should teach you; as his
anointing teaches you about everything, and is
true, and is no lie, just as it has taught you, abide
in him.

28 And now, little children, abide in him, so that
when he appears we may have confidence and
not shrink from him in shame at his coming. 29
If you know that he is righteous, you may be
sure that every one who does right is born of
him.

3:7 See what love the Father has given us, that we
should be called children of God; and so we are. The
reason why the world does not know us is that it did
not know him. 2 Beloved, we are God’s children
now;, it does not yet appear what we shall be, but we
know that when he appears we shall be like him, for
we shall see him as he is. 3 And every one who thus
hopes in him purifies himself as he is pure.

4 Every one who comumits sin is guilty of lawless-
ness; sin is lawlessness. 5 You know that he ap-
peared to take away sins, and in him there is no sin. 6
No one who abides in him sins; no one who sins has
either seen him or known him. 7 Little children, let
no one deceive you. He who does right is righteous,
as he is righteous. & He who commits sin is of the
devil; for the devil has sinned from the beginning,
The reason the Son of God appeared was to destroy
the works of the devil. 2 No one bom of God com-
mits sin; for God’s nature abides in him, and he can-
not sin because he is born of God. 70 By this it may
be seen who are the children of God, and who are the
children of the devil: whoever does not do right is not
of God, nor he who does not love his brother.

11 For this is the message which you have heard
from the beginning, that we should love one another,
12 and not be like Cain who was of the evil one and
murdered his brother. And why did he murder him?
Because his own deeds were evil and his brother’s
righteous. 13 Do not wonder, brethren, that the world
hates you. /4 We know that we have passed out of
death into life, because we love the brethren. He who
does not love abides in death. 75 Any one who hates
his brother is a murderer, and you know that no mur-
derer has etemal life abiding in him. 76 By this we
know love, that he laid down his lite for us; and we
ought to lay down our lives for the brethren. /77 But
if any one has the world’s goods and sees his brother
in need, yet closes his heart against him, how does
God’s love abide inhim? /8 Little children, let us not
love in word or speech but in deed and in truth.

19 By this we shall know that we are of the truth,
and reassure our hearts before him 260 whenever our
hearts condemn us; for God is greater than our hearts,
and he knows everything, 27 Beloved, it our hearts
do not condemn us, we have confidence before
God; 22 and we receive from him whatever we ask,
because we keep his commandments and do what
pleases him. 23 And this is his commandment, that
we should believe in the name of his Son Jesus Christ
and love one another, just as he has commanded us.
24 All who keep his commandments abide in him,
and he in them. And by this we know that he abides
in us, by the Spirit which he has given us.
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4:1 Beloved, do not believe every spirit, but
test the spirits to see whether they are of God;
for many false prophets have gone out into the
world. 2 By this you know the Spirit of God:
every spirit which confesses that Jesus Christ
has come in the flesh is of God, 3 and every
spirit which does not confess Jesus is not of
God. This is the spirit of antichrist, of which
you heard that it was coming, and now it is in
the world already.

4 Little children, you are of God, and have over-
come them; for he who is in you is greater than
he who is in the world. 5 They are of the world,
therefore what they say is of the world, and the
world listens to them. 6 We are of God. Who-
ever knows God listens to us, and he who is not
of God does not listen to us. By this we know
the spirit of truth and the spirit of error.

7 Beloved, let us love one another; for love is
of God, and he who loves is born of God and
knows God. & He who does not love does not
know God; for God is love. 9 In this the love
of God was made manifest among us, that God
sent his only Son into the world, so that we
might live through him. 76 In this is love, not
that we loved God but that he loved us and sent
his Son to be the expiation for our sins. 77 Be-
loved, if God so loved us, we also ought to love
one another. 72 No man has ever seen God; if
we love one another, God abides in us and his
love is perfected in us.

13 By this we know that we abide in him and he
in us, because he has given us of his own Spirit.
14 And we have seen and testify that the Father
has sent his Son as the Savior of the world. 75
Whoever confesses that Jesus is the Son of God,
God abides in him, and he in God. 76 So we
know and believe the love God has for us. God
is love, and he who abides in love abides in
God, and God abides in him.

17 In this is love perfected with us, that we may
have confidence for the day of judgment, be-
cause as he is so are we in this world. 78 There
is no fear in love, but perfect love casts out fear.
For fear has to do with punishment, and he who
fears is not perfected in love. 79 We love, be-
cause he first loved us. 20 If any one says, “I
love God,” and hates his brother, he is a liar; for
he who does not love his brother whom he has
seen, cannot love God whom he has not seen.
21 And this commandment we have from him,
that he who loves God should love his brother
also.

5:7 Every one who believes that Jesus is the
Christ is a child of God, and every one who
loves the parent loves the child. 2 By this we
know that we love the children of God, when
we love God and obey his commandments. 3
For this is the love of God, that we keep his
commandments. And his commandments are
not burdensome. 4 For whatever is born of God
overcomes the world; and this is the victory that
overcomes the world, our faith. 5 Who is it that
overcomes the world but he who believes that
Jesus is the Son of God?

6 This is he who came by water and blood,
Jesus Christ, not with the water only but with
the water and the blood. 7 And the Spirit is
the witness, because the Spirit is the truth, &
There are three witnesses, the Spirit, the water,
and the blood; and these three agree. 9 If we
receive the testimony of men, the testimony of
God is greater; for this is the testimony of God
that he has borne witness to his Son. 77 He who
believes in the Son of God has the testimony
in himself. He who does not believe God has
made him a liar, because he has not believed in
the testimony that God has borne to his Son. 77
And this is the testimony, that God gave us eter-
nal life, and this life is in his Son. 72 He who
has the Son has life; he who has not the Son of
God has not life.

13 1 write this to you who believe in the name
of the Son of God, that you may know that you
have eternal life. 74 And this is the confidence
which we have in him, that if we ask anything
according to his will he hears us. 75 And if we
know that he hears us in whatever we ask, we
know that we have obtained the requests made
of him. 76 If any one sees his brother commit-
ting what is not a mortal sin, he will ask, and
God will give him life for those whose sin is not
mortal. There is sin which is mortal; I do not say
that one is to pray for that. 77 All wrongdoing is
sin, but there is sin which is not mortal.

18 We know that any one born of God does not
sin, but He who was born of God keeps him,
and the evil one does not touch him.

19 We know that we are of God, and the whole
world is in the power of the evil one.

20 And we know that the Son of God has come
and has given us understanding, to know him
who is true; and we are in him who is true, in
his Son Jesus Christ. This is the true God and
eternal life. 27 Little children, keep yourselves
from idols.
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Compare Translations

1Jo 2:15 (ASV) Love not the world, neither the things that are in the world. If any man love the world, the love of the Father is not in him.
1Jo 2:15 (BBE) Have no love for the world or for the things which are in the world. If any man has love for the world, the love of the Father is not in him.
1Jo 2:15 (DBY) Love not the world, nor the things in the world. If any one love the world, the love of the Father is not in him;

1Jo 2:15 (KJV) Love not the world, neither the things [that are] in the world. If any man love the world, the love of the Father is not in him.
1Jo 2:15 (MKJV) Do not love the world, nor the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him,

1Jo 2:15 (MNT) Love not the world, neither the things that are in the world. If any man love the world, the love of the Father is not in him.
1Jo 2:15 (NKJV) Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him.

1Jo 2:15 (Oracl) Love not the world, neither the things which are in the world. If any one love the world, the love of the Father is not in him.
1Jo 2:15 (RSV) Do not love the world or the things in the world. If any one loves the world, love for the Father is not in him.

1Jo 2:15 (TCNT) Do not love the world or what the world can offer. When any one loves the world, there is no love for the Father in him;

1Jo 2:15 (WEB) Don't love the world, neither the things that are in the world. If anyone loves the world, the Father's love isn't in him.

1Jo 2:15 (WNT) Do not love the world, nor the things in the world. If any one loves the world, there is no love in his heart for the Father.
1Jo 2:15 (YLT) Love not ye the world, nor the things in the world; if any one doth love the world, the love of the Father is not in him,

1Jo 2:15 (NAS95) Do not love the world nor the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him.

1Jo 2:15 (NASB) Do not love the world, nor the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him.

1Jo 2:15 (NIV) Do not love the world or anything in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him.

1Jo 2:15 (NRSV) Do not love the world or the things in the world. The love of the Father is not in those who love the world;



Compare Translations

1Jo 2:16 (ASV) For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the vain glory of life, is not of the Father, but is of the world.

1Jo 2:16 (BBE) Because everything in the world, the desire of the flesh, the desire of the eyes, and the pride of life, is not of the Father but of the world.

1Jo 2:16 (DBY) because all that [is] in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not of the Father, but is of the world.

1Jo 2:16 (KJV) For all that [is] in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not of the Father, but is of the world.

1Jo 2:16 (MKIJV) because all that [is] in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life, is not of the Father, but is of the world.
1Jo 2:16 (MNT) For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the proud glory of life, is not from the Father, but from the world;
1Jo 2:16 (NKJV) For all that [is] in the world--the lust of the flesh, the lust of the eyes, and the pride of life--is not of the Father but is of the world.

1Jo 2:16 (Oracl) For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of the eyes, and the pride of life-is not of the Father, but is of the world.

1Jo 2:16 (RSV) For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the pride of life, is not of the Father but is of the world.

1Jo 2:16 (TCNT) for all that the world can offer--the gratification of the earthly nature, the gratification of the eye, the pretentious life--belongs, not to the Father, but to the world.
1Jo 2:16 (WEB) For all that is in the world, the lust of the flesh, the lust of the eyes, and the pride of life, isn't the Father's, but is the world's.

1Jo 2:16 (WNT) For the things in the world--the cravings of the earthly nature, the cravings of the eyes, the show and pride of life--they all come, not from the Father, but from the

world.

1Jo 2:16 (YLT) because all that [is] in the world--the desire of the flesh, and the desire of the eyes, and the ostentation of the life--is not of the Father, but of the world,

1Jo 2:16 (NAS95) For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the boastful pride of life, is not from the Father, but is from the world.

1Jo 2:16 (NASB) For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the boastful pride of life, is not from the Father, but is from the world.

1Jo 2:16 (NIV) For everything in the world-- the cravings of sinful man, the lust of his eyes and the boasting of what he has and does-- comes not from the Father but from the world.

1Jo 2:16 (NRSV) for all that is in the world--the desire of the flesh, the desire of the eyes, the pride in riches--comes not from the Father but from the world.



Compare Translations

1Jo 2:17 (ASV) And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will of God abideth for ever.

1Jo 2:17 (BBE) And the world and its desires is coming to an end: but he who does God's pleasure is living for ever.

1Jo 2:17 (DBY) And the world is passing, and its lust, but he that does the will of God abides for eternity.

1Jo 2:17 (KJV) And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will of God abideth for ever.

1Jo 2:17 (MKJV) And the world passes away, and the lust of it, but he who does the will of God abides forever.

1Jo 2:17 (MNT) and the world and its lusts are passing away, but he who ever does the will of God abides forever.

1Jo 2:17 (NKJV) And the world is passing away, and the lust of it; but he who does the will of God abides forever.

1Jo 2:17 (Oracl) Now the world passes away, and the lust of it; be he who does the will of God, abides forever.

1Jo 2:17 (RSV) And the world passes away, and the lust of it; but he who does the will of God abides for ever.

1Jo 2:17 (TCNT) And the world, and all that it gratifies, is passing away, but he who does God's will remains for ever.

1Jo 2:17 (WEB) The world is passing away with its lusts, but he who does God's will remains forever.

1Jo 2:17 (WNT) And the world, with its cravings, is passing away, but he who does God's will continues for ever.

1Jo 2:17 (YLT) and the world doth pass away, and the desire of it, and he who is doing the will of God, he doth remain--to the age.
1Jo 2:17 (NAS95) The world is passing away, and also its lusts; but the one who does the will of God lives forever.

1Jo 2:17 (NASB) And the world is passing away, and [also] its lusts; but the one who does the will of God abides forever.
1Jo 2:17 (NIV) The world and its desires pass away, but the man who does the will of God lives forever.

1Jo 2:17 (NRSV) And the world and its desire are passing away, but those who do the will of God live forever.
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6. the ungodly multitude; the whole mass of men alienated from God,and .
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therefore hostile to the cause of Christ (cf. Winer's Grammar, 26); John 7:7; e
(John 1:36 L in brackets); John 3:16f; 6:33,51; 8:26; 12:47; 13:1; 14:31; 16.28; John 14:27 (); John 15:18f, 16:8,20,33; 17:9, 141, 25; 1 Corinthians 1:21;
17:6,21,23; Romans 3:6, 19; 1 Corinthians 1:27f (cf. Winer's Grammar, 189 (178)); e 1 Corinthians 6:2; 1 Corinthians 11:32; 2 Corinthians 7:10; James 1:27; 1 Peter 5:9;
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Below are articles from the following dictionary:
o Vine's Expository Dictionary of Wew Testament Words

ine's Expository Dictionary of New Testament Words

Strong’s Number: G2889 Greek: kosmos

Vi

World:

primarily "order, arrangement, ornament, adormment” (1Fe 3.3, see ADORM, B), is used to denote
(g) the "earth,” e.q., Matt. 13;35; Jhn 21:25; Act 17:24; Rom 1:20 (probably here the universe: it
had this meaning among the Greeks, owing to the order observable in it); 1Ti 6:7; Hor 4:3; 9:26;
(b} the "earth” in contrast with Heaven, 1Jo 3:17 (perhaps also Rom 4:13);

{c) by metonymy, the "human race, mankind,” e.g., Mat 5:14; Jhn 1:% [here "that cometh (RV,
‘coming') into the world” iz said of Christ, not of "every man;” by Hiz coming into the world He was
the light for all men]; Jhn 3:10; 3:16, 17 {thrice), Jhn 3:159; 4:42, and frequently in Rom_, 1 Cor., and
1 John;

(d) "Gentiles" as distinguished from Jews, e.g., Rom 11:12, 15, where the meaning is that all who
will may be reconciled (cp. 2Cr 5:19);

(2] the "present condition of human affairs,” in alienation from and opposition to God, e.g., Jhn 7:7;
8:23; 14:30; 1Cr 2:12; Gal 4:3; 6:14; Col 2:8; Jam 1:27; 1Jo 4.5 (thrice); 5:19;

{f) the "sum of temporal possessions,” Mat 16:26; 1Cr 7:31 {1st part);

(g metaphorically, of the "tongue" as "a world (of iniquity),” Jam 3:6; expressive of magnitude and
variety.

Strong's Number: G165 Greek: aion

World:

"an age, a period of time,” marked in the NT usage by spiritual or moral characteristics, is
sometimes translated "world;" the RV marg. always has "age.” The following are details
concerning the world in this respect; its cares, Mat 13:22; its sons, Luk 16:3; 20:34; its rulers,

1Cr 2:6, 8; its wisdom, 1Cr 1:20; 2:6; 3:18, its fashion, Rom 12:2; its character, Gal 1:4; its god,
2Cr 4:4. The phrase "the end of the world" should be rendered "the end of the age,” in most places
(see END, A, No_2); in 1Cr 10:11, AV, "the ends (fele) of the world," RV, "the ends of the ages,”
probably signifies the fulfillment of the Divine purposes concerning the ages in regard to the
church [this would come under EMD, &, Mo. 1, (c)]. Im Hbr 11:3 [lit., "the ages (have been
prepared)”] the ward indicates all that the successive periods confain; cp. Hbor 1:2. Aian is always
to be distinguished from kosmos, even where the two seem to express the same idea, e.qg.,

1Cr 3:18, aion, 1Cr 3:19, kosmos; the two are used together in Eph 2:2, lit., "the age of this world."
Faor a list of phrases containing aion, with their respective meanings, see EVER, B.

Strong's Number: 3625 Greek: oikoumensa

World:
"the inhabited earth” (see EARTH, No. 2), is used
{a) of the whole inhabited world, Mat 24:14; Luk 4:5; 21:26. Rom 10:18; Hbor 1:6; Rev 3:10; 16:14;
by metonymy, of its inhabitants, Act 17:31; Rev 12:9;
(b)) of the Roman Empire, the world as viewed by the writer or speaker, Luk 2:1; Act 11:28; 24:5; by
metonymy, of its inhabitants, Act 17:6; 19:27;
({c) the inhabited world in a coming age, Hor 2:5.
Nofes:
(1) In Rev 13:3, AV, ge, "the earth” (EV), is translated "world."
(2) For phrases containing aionios, e.g., Rom 16:25; 2Ti 1:9; Tts 1:2, see ETERNAL, Mo. 2.
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1Jo 2:16 For all that is in the world, the lust of the flesh and the lust of the eyes and the pride of life, is not of the

Father but is of the world.
1Jo 2:17 And the world pas
(RSV)

ses away, and the lust of it; but he who does

the will of God abides for ever.




1:7 That which was from the beginning, which

we have heard, which we have seen with our
eyes, which we have looked upon and touched
with our hands, concerning the word of life—2
the life was made manifest, and we saw it, and
testify to it, and proclaim to vou the eternal
lite which was with the Father and was made
manifest to us—3 that which we have seen and
heard we proclaim also to you, so that you may
have fellowship with us; and our fellowship is
with the Father and with his Son Jesus Christ.
4 And we are writing this that our joy may be
complete.

5 This 1s the message we have heard from him
and proclaim to you, that God is light and in him
is no darkness at all. ¢ If we say we have fel-
lowship with him while we walk in darkness, we
lie and do not live according to the truth; 7 but
if we walk in the light, as he is in the light, we
have fellowship with one another, and the blood
of Jesus his Son cleanses us from all sin. 8 It we
say we have no sin, we deceive ourselves, and
the truth is not in us. 92 If we confess our sins, he
is faithful and just, and will forgive our sins and
cleanse us from all unrighteousness. 70 If we
say we have not sinned, we make him a liar, and
his word is not in us.

2:1 My little children, I am writing this to you so
that you may not sin; but if any one does sin, we
have an advocate with the Father, Jesus Christ
the righteous; 2 and he is the expiation for our
sins, and not for ours only but also for the sins of
the whole world.

3 And by this we may be sure that we know him,
if we keep his commandments. 4 He who says
“I know him” but disobeys his commandments
is a liar, and the truth is not in him; 5 but who-
ever keeps his word, in him truly love for God
is perfected. By this we may be sure that we are
in him: 6 he who says he abides in him ought to
walk in the same way in which he walked.

7 Beloved, I am writing you no new command-
ment, but an old commandment which you had
from the beginning; the old commandment is the
word which you have heard. & Yet I am writing
you a new commandment, which is true in him
and in you, because the darkness is passing away
and the true light is already shining. 9 He who
says he is in the light and hates his brother is in
the darkness still. 7¢# He who loves his brother
abides in the light, and in it there is no cause for
stumbling. 7/ But he who hates his brother is in
the darkness and walks in the darkness, and does
not know where he is going, because the dark-
ness has blinded his eyes.

12 T am writing to you, little children, because
your sins are forgiven for his sake. 73 I am
writing to you, fathers, because you know him
who ig from the beginning. I am writing to you,
young men, because you have overcome the
evil one. I write to you, children, because you
know the Father. 74 I write to you, fathers,
because you know him who is from the begin-
ning. [ write to you, young men, because you
are strong, and the word of God abides in you,
and you have overcome the evil one.

15 Do not love the world or the things in the
world. If any one loves the world, love for the
Father is not in him. /6 For all that is in the
world, the lust of the flesh and the lust of the
eyes and the pride of life, is not of the Father but
is of the world. 77 And the world passes away,
and the lust of it; but he who does the will of
God abides for ever.

18 Children, it is the last hour; and as you have
heard that antichrist is coming, so now many
antichrists have come; therefore we know that
it is the last hour. 79 They went out from us,
but they were not of us; for if they had been of
us, they would have continued with us; but they
went out, that it might be plain that they all are
not of us.

20 But you have been anointed by the Holy
One, and you all know. 27 I write to you, not
because you do not know the truth, but because
you know it, and know that no lie is of the truth.
22 Who is the liar but he who denies that Je-
sus is the Christ? This is the antichrist, he who
denies the Father and the Son. 23 No one who
denies the Son has the Father. He who confesses
the Son has the Father also. 24 Let what you
heard from the beginning abide in you. If what
you heard from the beginning abides in you,
then you will abide in the Son and in the Father.
25 And this is what he has promised us, eternal
life.

26 1 write this to you about those who would
deceive you; 27 but the anointing which you
received from him abides in you, and you have
no need that any one should teach you; as his
anointing teaches you about everything, and is
true, and is no lie, just as it has taught you, abide
in him.

28 And now, little children, abide in him, so that
when he appears we may have confidence and
not shrink from him in shame at his coming. 29
If you know that he is righteous, you may be
sure that every one who does right is born of
him.

3:7 See what love the Father has given us, that we
should be called children of God; and so we are. The
reason why the world does not know us is that it did
not know him. 2 Beloved, we are God’s children
now;, it does not yet appear what we shall be, but we
know that when he appears we shall be like him, for
we shall see him as he is. 3 And every one who thus
hopes in him purifies himself as he is pure.

4 Every one who comumits sin is guilty of lawless-
ness; sin is lawlessness. 5 You know that he ap-
peared to take away sins, and in him there is no sin. 6
No one who abides in him sins; no one who sins has
either seen him or known him. 7 Little children, let
no one deceive you. He who does right is righteous,
as he is righteous. & He who commits sin is of the
devil; for the devil has sinned from the beginning,
The reason the Son of God appeared was to destroy
the works of the devil. 2 No one bom of God com-
mits sin; for God’s nature abides in him, and he can-
not sin because he is born of God. 70 By this it may
be seen who are the children of God, and who are the
children of the devil: whoever does not do right is not
of God, nor he who does not love his brother.

11 For this is the message which you have heard
from the beginning, that we should love one another,
12 and not be like Cain who was of the evil one and
murdered his brother. And why did he murder him?
Because his own deeds were evil and his brother’s
righteous. 13 Do not wonder, brethren, that the world
hates you. /4 We know that we have passed out of
death into life, because we love the brethren. He who
does not love abides in death. 75 Any one who hates
his brother is a murderer, and you know that no mur-
derer has etemal life abiding in him. 76 By this we
know love, that he laid down his lite for us; and we
ought to lay down our lives for the brethren. 77 But
if any one has the world’s goods and sees his brother
in need, yet closes his heart against him, how does
God’s love abide inhim? /8 Little children, let us not
love in word or speech but in deed and in truth.

19 By this we shall know that we are of the truth,
and reassure our hearts before him 260 whenever our
hearts condemn us; for God is greater than our hearts,
and he knows everything, 27 Beloved, it our hearts
do not condemn us, we have confidence before
God; 22 and we receive from him whatever we ask,
because we keep his commandments and do what
pleases him. 23 And this is his commandment, that
we should believe in the name of his Son Jesus Christ
and love one another, just as he has commanded us.
24 All who keep his commandments abide in him,
and he in them. And by this we know that he abides
in us, by the Spirit which he has given us.

1 John RSV

4:1 Beloved, do not believe every spirit, but
test the spirits to see whether they are of God;
for many false prophets have gone out into the
world. 2 By this you know the Spirit of God:
every spirit which confesses that Jesus Christ
has come in the flesh is of God, 3 and every
spirit which does not confess Jesus is not of
God. This is the spirit of antichrist, of which
you heard that it was coming, and now it is in
the world already.

4 Little children, you are of God, and have over-
come them; for he who is in you is greater than
he who is in the world. 5 They are of the world,
therefore what they say is of the world, and the
world listens to them. 6 We are of God. Who-
ever knows God listens to us, and he who is not
of God does not listen to us. By this we know
the spirit of truth and the spirit of error.

7 Beloved, let us love one another; for love is
of God, and he who loves is born of God and
knows God. & He who does not love does not
know God; for God is love. 9 In this the love
of God was made manifest among us, that God
sent his only Son into the world, so that we
might live through him. 76 In this is love, not
that we loved God but that he loved us and sent
his Son to be the expiation for our sins. 77 Be-
loved, if God so loved us, we also ought to love
one another. 72 No man has ever seen God; if
we love one another, God abides in us and his
love is perfected in us.

13 By this we know that we abide in him and he
in us, because he has given us of his own Spirit.
14 And we have seen and testify that the Father
has sent his Son as the Savior of the world. 75
Whoever confesses that Jesus is the Son of God,
God abides in him, and he in God. 76 So we
know and believe the love God has for us. God
is love, and he who abides in love abides in
God, and God abides in him.

17 In this is love perfected with us, that we may
have confidence for the day of judgment, be-
cause as he is so are we in this world. 78 There
is no fear in love, but perfect love casts out fear.
For fear has to do with punishment, and he who
fears is not perfected in love. 79 We love, be-
cause he first loved us. 20 If any one says, “I
love God,” and hates his brother, he is a liar; for
he who does not love his brother whom he has
seen, cannot love God whom he has not seen.
21 And this commandment we have from him,
that he who loves God should love his brother
also.

5:7 Every one who believes that Jesus is the
Christ is a child of God, and every one who
loves the parent loves the child. 2 By this we
know that we love the children of God, when
we love God and obey his commandments. 3
For this is the love of God, that we keep his
commandments. And his commandments are
not burdensome. 4 For whatever is born of God
overcomes the world; and this is the victory that
overcomes the world, our faith. 5 Who is it that
overcomes the world but he who believes that
Jesus is the Son of God?

6 This is he who came by water and blood,
Jesus Christ, not with the water only but with
the water and the blood. 7 And the Spirit is
the witness, because the Spirit is the truth, &
There are three witnesses, the Spirit, the water,
and the blood; and these three agree. 9 If we
receive the testimony of men, the testimony of
God is greater; for this is the testimony of God
that he has borne witness to his Son. 77 He who
believes in the Son of God has the testimony
in himself. He who does not believe God has
made him a liar, because he has not believed in
the testimony that God has borne to his Son. 77
And this is the testimony, that God gave us eter-
nal life, and this life is in his Son. 72 He who
has the Son has life; he who has not the Son of
God has not life.

13 1 write this to you who believe in the name
of the Son of God, that you may know that you
have eternal life. 74 And this is the confidence
which we have in him, that if we ask anything
according to his will he hears us. 75 And if we
know that he hears us in whatever we ask, we
know that we have obtained the requests made
of him. 76 If any one sees his brother commit-
ting what is not a mortal sin, he will ask, and
God will give him life for those whose sin is not
mortal. There is sin which is mortal; I do not say
that one is to pray for that. 77 All wrongdoing is
sin, but there is sin which is not mortal.

18 We know that any one born of God does not
sin, but He who was born of God keeps him,
and the evil one does not touch him.

19 We know that we are of God, and the whole
world is in the power of the evil one.

20 And we know that the Son of God has come
and has given us understanding, to know him
who is true; and we are in him who is true, in
his Son Jesus Christ. This is the true God and
eternal life. 27 Little children, keep yourselves
from idols.
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1Jo 1:2 the life was made manifest, and we saw it, and testify to it, and proclaim to you the eternal life which was with
the Father and was made manifest to us--
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1:7 That which was from the beginning, which

we have heard, which we have seen with our
eyes, which we have looked upon and touched
with our hands, concerning the word of life—2
the life was made manifest, and we saw it, and
testify to it, and proclaim to vou the eternal
lite which was with the Father and was made
manifest to us—3 that which we have seen and
heard we proclaim also to you, so that you may
have fellowship with us; and our fellowship is
with the Father and with his Son Jesus Christ.
4 And we are writing this that our joy may be
complete.

5 This 1s the message we have heard from him
and proclaim to you, that God is light and in him
is no darkness at all. ¢ If we say we have fel-
lowship with him while we walk in darkness, we
lie and do not live according to the truth; 7 but
if we walk in the light, as he is in the light, we
have fellowship with one another, and the blood
of Jesus his Son cleanses us from all sin. 8 It we
say we have no sin, we deceive ourselves, and
the truth is not in us. 92 If we confess our sins, he
is faithful and just, and will forgive our sins and
cleanse us from all unrighteousness. 70 If we
say we have not sinned, we make him a liar, and
his word is not in us.

2:1 My little children, I am writing this to you so
that you may not sin; but if any one does sin, we
have an advocate with the Father, Jesus Christ
the righteous; 2 and he is the expiation for our
sins, and not for ours only but also for the sins of
the whole world.

3 And by this we may be sure that we know him,
if we keep his commandments. 4 He who says
“I know him” but disobeys his commandments
is a liar, and the truth is not in him; 5 but who-
ever keeps his word, in him truly love for God
is perfected. By this we may be sure that we are
in him: 6 he who says he abides in him ought to
walk in the same way in which he walked.

7 Beloved, I am writing you no new command-
ment, but an old commandment which you had
from the beginning; the old commandment is the
word which you have heard. & Yet I am writing
you a new commandment, which is true in him
and in you, because the darkness is passing away
and the true light is already shining. 9 He who
says he is in the light and hates his brother is in
the darkness still. 7¢# He who loves his brother
abides in the light, and in it there is no cause for
stumbling. 7/ But he who hates his brother is in
the darkness and walks in the darkness, and does
not know where he is going, because the dark-
ness has blinded his eyes.

12 T am writing to you, little children, because
your sins are forgiven for his sake. 73 I am
writing to you, fathers, because you know him
who ig from the beginning. I am writing to you,
young men, because you have overcome the
evil one. I write to you, children, because you
know the Father. 74 I write to you, fathers,
because you know him who is from the begin-
ning. [ write to you, young men, because you
are strong, and the word of God abides in you,
and you have overcome the evil one.

15 Do not love the world or the things in the
world. If any one loves the world, love for the
Father is not in him. /6 For all that is in the
world, the lust of the flesh and the lust of the
eyes and the pride of life, is not of the Father but
is of the world. 77 And the world passes away,
and the lust of it; but he who does the will of
God abides for ever.

18 Children, it is the last hour; and as you have
heard that antichrist is coming, so now many
antichrists have come; therefore we know that
it is the last hour. 79 They went out from us,
but they were not of us; for if they had been of
us, they would have continued with us; but they
went out, that it might be plain that they all are
not of us.

20 But you have been anointed by the Holy
One, and you all know. 27 I write to you, not
because you do not know the truth, but because
you know it, and know that no lie is of the truth.
22 Who is the liar but he who denies that Je-
sus is the Christ? This is the antichrist, he who
denies the Father and the Son. 23 No one who
denies the Son has the Father. He who confesses
the Son has the Father also. 24 Iet what you
heard from the beginning abide in you. If what
you heard from the beginning abides in you,
then you will abide in the Son and in the Father.
25 And this is what he has promised us, eternal
life.

26 1 write this to you about those who would
deceive you; 27 but the anointing which you
received from him abides in you, and you have
no need that any one should teach you; as his
anointing teaches you about everything, and is
true, and is no lie, just as it has taught you, abide
in him.

28 And now, little children, abide in him, so that
when he appears we may have confidence and
not shrink from him in shame at his coming. 29
If you know that he is righteous, you may be
sure that every one who does right is born of
him.

3:7 See what love the Father has given us, that we
should be called children of God; and so we are. The
reason why the world does not know us is that it did
not know him. 2 Beloved, we are God’s children
now;, it does not yet appear what we shall be, but we
know that when he appears we shall be like him, for
we shall see him as he is. 3 And every one who thus
hopes in him purifies himself as he is pure.

4 Every one who comumits sin is guilty of lawless-
ness; sin is lawlessness. 5 You know that he ap-
peared to take away sins, and in him there is no sin. 6
No one who abides in him sins; no one who sins has
either seen him or known him. 7 Little children, let
no one deceive you. He who does right is righteous,
as he is righteous. & He who commits sin is of the
devil; for the devil has sinned from the beginning,
The reason the Son of God appeared was to destroy
the works of the devil. 2 No one bom of God com-
mits sin; for God’s nature abides in him, and he can-
not sin because he is born of God. 70 By this it may
be seen who are the children of God, and who are the
children of the devil: whoever does not do right is not
of God, nor he who does not love his brother.

11 For this is the message which you have heard
from the beginning, that we should love one another,
12 and not be like Cain who was of the evil one and
murdered his brother. And why did he murder him?
Because his own deeds were evil and his brother’s
righteous. 13 Do not wonder, brethren, that the world
hates you. /4 We know that we have passed out of
death into life, because we love the brethren. He who
does not love abides in death. 75 Any one who hates
his brother is a murderer, and you know that no mur-
derer has etemal life abiding in him. 76 By this we
know love, that he laid down his lite for us; and we
ought to lay down our lives for the brethren. 77 But
if any one has the world’s goods and sees his brother
in need, yet closes his heart against him, how does
God’s love abide inhim? /8 Little children, let us not
love in word or speech but in deed and in truth.

19 By this we shall know that we are of the truth,
and reassure our hearts before him 260 whenever our
hearts condemn us; for God is greater than our hearts,
and he knows everything, 27 Beloved, it our hearts
do not condemn us, we have confidence before
God; 22 and we receive from him whatever we ask,
because we keep his commandments and do what
pleases him. 23 And this is his commandment, that
we should believe in the name of his Son Jesus Christ
and love one another, just as he has commanded us.
24 All who keep his commandments abide in him,
and he in them. And by this we know that he abides
in us, by the Spirit which he has given us.

1 John RSV

4:1 Beloved, do not believe every spirit, but
test the spirits to see whether they are of God;
for many false prophets have gone out into the
world. 2 By this you know the Spirit of God:
every spirit which confesses that Jesus Christ
has come in the flesh is of God, 3 and every
spirit which does not confess Jesus is not of
God. This is the spirit of antichrist, of which
you heard that it was coming, and now it is in
the world already.

4 Little children, you are of God, and have over-
come them; for he who is in you is greater than
he who is in the world. 5 They are of the world,
therefore what they say is of the world, and the
world listens to them. 6 We are of God. Who-
ever knows God listens to us, and he who is not
of God does not listen to us. By this we know
the spirit of truth and the spirit of error.

7 Beloved, let us love one another; for love is
of God, and he who loves is born of God and
knows God. & He who does not love does not
know God; for God is love. 9 In this the love
of God was made manifest among us, that God
sent his only Son into the world, so that we
might live through him. 76 In this is love, not
that we loved God but that he loved us and sent
his Son to be the expiation for our sins. 77 Be-
loved, if God so loved us, we also ought to love
one another. 72 No man has ever seen God; if
we love one another, God abides in us and his
love is perfected in us.

13 By this we know that we abide in him and he
in us, because he has given us of his own Spirit.
14 And we have seen and testify that the Father
has sent his Son as the Savior of the world. 75
Whoever confesses that Jesus is the Son of God,
God abides in him, and he in God. 76 So we
know and believe the love God has for us. God
is love, and he who abides in love abides in
God, and God abides in him.

17 In this is love perfected with us, that we may
have confidence for the day of judgment, be-
cause as he is so are we in this world. 78 There
is no fear in love, but perfect love casts out fear.
For fear has to do with punishment, and he who
fears is not perfected in love. 79 We love, be-
cause he first loved us. 20 If any one says, “I
love God,” and hates his brother, he is a liar; for
he who does not love his brother whom he has
seen, cannot love God whom he has not seen.
21 And this commandment we have from him,
that he who loves God should love his brother
also.

5:7 Every one who believes that Jesus is the
Christ is a child of God, and every one who
loves the parent loves the child. 2 By this we
know that we love the children of God, when
we love God and obey his commandments. 3
For this is the love of God, that we keep his
commandments. And his commandments are
not burdensome. 4 For whatever is born of God
overcomes the world; and this is the victory that
overcomes the world, our faith. 5 Who is it that
overcomes the world but he who believes that
Jesus is the Son of God?

6 This is he who came by water and blood,
Jesus Christ, not with the water only but with
the water and the blood. 7 And the Spirit is
the witness, because the Spirit is the truth, &
There are three witnesses, the Spirit, the water,
and the blood; and these three agree. 9 If we
receive the testimony of men, the testimony of
God is greater; for this is the testimony of God
that he has borne witness to his Son. 77 He who
believes in the Son of God has the testimony
in himself. He who does not believe God has
made him a liar, because he has not believed in
the testimony that God has borne to his Son. 77
And this is the testimony, that God gave us eter-
nal life, and this life is in his Son. 72 He who
has the Son has life; he who has not the Son of
God has not life.

13 1 write this to you who believe in the name
of the Son of God, that you may know that you
have eternal life. 74 And this is the confidence
which we have in him, that if we ask anything
according to his will he hears us. 75 And if we
know that he hears us in whatever we ask, we
know that we have obtained the requests made
of him. 76 If any one sees his brother commit-
ting what is not a mortal sin, he will ask, and
God will give him life for those whose sin is not
mortal. There is sin which is mortal; I do not say
that one is to pray for that. 77 All wrongdoing is
sin, but there is sin which is not mortal.

18 We know that any one born of God does not
sin, but He who was born of God keeps him,
and the evil one does not touch him.

19 We know that we are of God, and the whole
world is in the power of the evil one.

20 And we know that the Son of God has come
and has given us understanding, to know him
who is true; and we are in him who is true, in
his Son Jesus Christ. This is the true God and
eternal life. 27 Little children, keep yourselves
from idols.
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